9 июня 2006 года 
Официальный бюллетень Европейского Союза 

ДИРЕКТИВА 2006/43/EC ЕВРОПЕЙСКОГО ПАРЛАМЕНТА И СОВЕТА
от 17 мая 2006 года
по проведению обязательных аудитов годовой и консолидированной отчетности, дополняющая Директивы Совета 78/ 660/EEC и 83/349/EEC, и отменяющая Директиву 84/253/EEC
(текст соответствует ЕЭЗ)

ЕВРОПЕЙСКИЙ ПАРЛАМЕНТ И СОВЕТ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЮЗА,

Принимая во внимание Договор, установивший Европейское экономическое сообщество, и в особенности Статью 44(2)(g) этого Договора, а также принимая во внимание предложение Комиссии, учитывая мнение Европейского экономического и социального комитета
, 
Действуя в соответствии с процедурами, приведенными в Статье 251 Договора
,

ПОСКОЛЬКУ: 
(1) В настоящее время, Четвертая Директива Совета 78/660/EEC от 25 июля 1978 года, касающаяся годовой отчетности определенных типов компаний
, Седьмая Директива Совета 83/349/EEC от 13 июня 1983года, касающаяся консолидированной отчетности
, Директива Совета 86/635/EEC от 8 декабря 1986 года по годовой и консолидированной отчетности банков и других финансовых институтов
, а также Директива Совета 91/674/EEC от 19 декабря 1991 года по годовой и консолидированной отчетности страховых предприятий
 требуют, чтобы аудит годовой и консолидированной отчетности проводился одним или более человек, имеющих права и полномочия на проведение таких аудитов.

(2) Условия утверждения лиц для выполнения обязательного аудита были изложены в Восьмой Директиве Совета 84/253/EEC от 10 апреля 1984 года по утверждению лиц, ответственных за выполнение обязательного аудита бухгалтерских документов
.

(3) Недостаток согласованного подхода к обязательному аудиту в Сообществе является причиной, почему Комиссия предложила в своем Информационном письме 1998 года «Об обязательном аудите в Европейском союзе: пути решения вопроса»
 создать Комитет по Аудиту, который мог бы разрабатывать дальнейшие мероприятия в тесном сотрудничестве в профессиональными аудиторами и государствами-членами.

(4) На основе работы этого Комитета 15 ноября 2000 года Комиссия издала «Рекомендации по гарантии качества обязательного аудита в Европейском союзе: минимальные требования»
, а 16 мая 2002 года «Рекомендации по независимости аудиторов-специалистов по обязательному аудиту в ЕС: набор фундаментальных требований
».

(5) Целью этой Директивы является согласование (гармонизация) требований к обязательному аудиту на высшем уровне – однако не полностью. Государство-член, требующее обязательного аудита, может наложить более строгие требования, если иное не обусловлено настоящей Директивой.

(6) Аудиторские квалификации, полученные аудиторами-специалистами по обязательному аудиту на основании этой Директивы, должны считаться эквивалентными. Следовательно, государства-члены не могут более настаивать на том, что большинство прав голоса в аудиторской фирме должны находиться во владении аудиторов, получивших местные квалификации, или, что большинство членов администрации и руководящего состава аудиторской фирмы, должны быть утверждены на местном уровне.

(7) Обязательный аудит требует адекватного знания определенных предметов, таких как закон о компании, налоговое законодательство и право социального обеспечения. Такие знания необходимо проверять перед тем, как аудитор-специалист по обязательному аудиту, имея происхождение из другого государства-члена, получит квалификацию.

(8) Для защиты третьих лиц все утвержденные аудиторы и аудиторские фирмы должны быть внесены в специальный реестр, который доступен для общественности и который содержит основную информацию об аудиторах-специалистах по обязательному аудиту и аудиторских фирмах. 

(9) Аудиторы-специалисты по обязательному аудиту должны придерживаться высших этических норм. Таким образом, они должны регламентировать свои действия профессиональной этикой, которая, как минимум, включает соблюдение интересов общественности, их профессиональную честность и объективность, а также профессиональную компетентность и тщательный подход. Соблюдение интересов общественности для профессиональных аудиторов означает, что широкий круг лиц людей и институтов рассчитывают на качество работы аудитора, специализирующегося в обязательном аудите. Хорошее качество аудита способствует правильному функционированию рынков, поскольку улучшаются надёжность и эффективность  финансовой отчетности. Комиссия может принять положение о необходимости принятия мер в отношении профессиональной этики и использования ее, как минимальной нормы. Если таковые будут приняты, то также необходимо будет рассмотреть принципы, описанные в Кодексе этики Международной Федерации Бухгалтеров (МФБ).

(10) Важно, что аудиторы, специализирующиеся в обязательном аудите, и аудиторские фирмы уважают конфиденциальность своих клиентов. Их следует, таким образом, обязать соблюдением строгих правил относительно конфиденциальности профессиональной секретности, которые, однако, по строгости не превышают норм, описанных в этой Директиве. Эти правила конфиденциальности также должны соблюдаться любым аудитором-специалистом по обязательному аудиту или аудиторской фирмой, которые перестают участвовать в особых заданиях по аудиту.

(11) Аудиторы-специалисты по обязательному аудиту и аудиторские фирмы должны быть независимы при проведении обязательного аудита. Они могут сообщать лицу, подвергшемуся аудиту, о вопросах, возникших в ходе его проведения, но им следует воздерживаться от участия во внутренних процессах принятия решений этим лицом, аудит которого проводился. Если случиться ситуация, обнаруживающая существенную угрозу их независимости, и даже после применения всех мер по уменьшению такой угрозы, она остается все еще крайне высокой, им следует оказаться от работы и от задания по аудиту. Могут существовать разные выводы о том, что есть компрометирующие отношения в отношении независимости аудитора: как отличается связь между аудитором и лицом, в котором он осуществляет аудит, от связи между сетью и этим лицом. Если кооператив, в значении термина, определенного в Статье 2(14), или аналогичное лицо, определение которого дано в Статье 45 Директивы 86/635/EEC, должно или ему разрешено согласно государственным нормативным положениям быть членом некоммерческой аудиторской компании, цель, которую благоразумная информированная сторона не сочла бы видом отношений членского типа, компрометирующих независимость аудитора-специалиста по обязательному аудиту при условии, что если такое аудиторское лицо проводит аудит одного из своих членов, и принципы независимости применяются к аудиторам, специализирующимся в обязательном аудите, и к таким лицам, которые занимаю положение, способное оказать влияние на проведение обязательного аудита. Примеры угрозы независимости аудитора, проводящего обязательный аудит, и аудиторской фирмы – это прямая и косвенная финансовая заинтересованность в объекте аудита и оказании дополнительных не аудиторских услуг. Также, уровень вознаграждения, получаемый от одного объекта аудита и/ или схема оплаты вознаграждений, могут угрожать независимости аудитора-специалиста по обязательному аудиту или аудиторской фирмы. Виды меры безопасности, предпринимаемых для уменьшения или устранения таких угроз, включают запреты, ограничения, другие политики и процедуры, а также раскрытие. Аудиторы-специалисты по обязательному аудиту и аудиторские фирмы должны отказываться оказывать дополнительные не аудиторские услуги, которые компрометируют независимость аудитора. Комиссия может принять профилактические меры по независимости как минимальные стандарты. При этом, Комиссия может учесть принципы, которые заключены в вышеупомянутых Рекомендациях от 16 мая 2002 года. Для того, чтобы определить независимость аудиторов, необходимо прояснить концепцию «сети», внутри которой работают аудиторы. В этом отношении необходимо учесть различные обстоятельства, такие, например, как инстанции, с помощью которых структура могла бы быть определена как «сеть», так как ее целью является долевое участие в прибылях или расходах. Критерии демонстрации того, что «сеть» существует, следует оценивать и взвешивать с точки зрения всех доступных фактических обстоятельств, таких как наличие постоянных клиентов.

(12) В случаях самопроверки или личного интереса по мере необходимости, когда нужно установить меры сохранения независимости аудиторов-специалистов по обязательному аудиту или аудиторских фирм, скорее для государств-членов, а не для аудиторов-специалистов по обязательному аудиту или аудиторских фирм, необходимо решить вопрос должны ли аудиторы-специалисты по обязательному аудиту или аудиторские фирмы увольняться или воздерживаться от аудиторского задания в отношении своих клиентов по аудиту. Однако это не должно приводить к ситуации, когда государства-члены ставят себе главной целью не давать аудиторам-специалистам по обязательному аудиту и аудиторским фирмам оказывать не аудиторские услуги своим клиентам по аудиту. Для целей определения того, в каких случаях это является уместным, например, личной заинтересованности или самопроверки, когда аудиторы-специалисты по обязательному аудиту или аудиторские фирмы не должны проводить обязательный аудит в качестве меры защиты независимости аудиторов-специалистов по обязательному аудиту или аудиторских фирм, то к факторам, которые следует учесть, необходимо причислить вопрос, выпускал или нет объект аудита, являющийся предметом общественной заинтересованности, обращающиеся фондовые ценности, допущенные к торговле на регламентированном рынке, в смысле значения, указанного в пункте 14 Статьи 4(1) Директивы 2004/39/EC Европейского Парламента и Европейского Совета от 21 апреля 2004 года «Относительно рынков в финансовых инструментах»
.

(13) Крайне важным является обеспечение постоянно высокого качества всех обязательных аудитов, требуемых согласно законам Европейского экономического сообщества. Все обязательные аудиты, следовательно, необходимо проводить на основе международных стандартов аудита. Меры, предусмотренные данными стандартами, необходимо принять на официальном уровне в соответствии с Решением Европейского Совета 1999/468/ EC от 28 июня 1999 года, в котором были сформулированы процедуры для осуществления исполнения полномочий, возложенных на Европейскую Комиссию
. Технический комитет или группа по аудиту должны содействовать Европейской Комиссии в оценке технической пригодности всех международных аудиторских стандартов, а также им следует ввести систему общественных надзорных организаций внутри государств-членов. Для достижения максимальной степени гармонизации государствам-членам должно быть позволено, вводить дополнительные государственные аудиторские процедуры или требования, только если это обуславливается особенностями государственных законодательных требований, касающихся объема обязательного аудита годовой или консолидированной отчетности, то есть, если такие требования не попадают под влияние или рассмотрение принятых международных аудиторских стандартов. Государства-члены могут поддерживать эти дополнительные аудиторские процедуры или требования до тех пор, пока эти аудиторские процедуры или требования не будут включены на рассмотрение постоянно обновляемых международных аудиторских стандартов. Однако, если принятые международные аудиторские стандарты содержат аудиторские процедуры, исполнение которых создало бы специфический юридический конфликт с государственными законами, вытекающими из особых государственных требований, относящихся к объему обязательного аудита, то государства-члены могут исключить спорную часть международных аудиторских стандартов до тех пор, пока такой конфликт существует, при условии, что были приняты меры, описанные  Статье 26(3). Любое дополнение или исключение государствами-членами должно поддерживать высокий уровень достоверности годовой отчетности компаний и исполняться в целях общественного интереса. Вышеупомянутое подразумевает, что государства-члены могут, например, требовать представления дополнительного аудиторского отчета в надзорную комиссию  или предписывать иные отчетные или аудиторские требования, основанные на государственных правилах корпоративного управления.

(14) В отношении принятия Европейской Комиссией международных аудиторских стандартов для использования в Европейском Сообществе,  прежде всего, они должны быть общепринятыми на международном уровне, а также должны быть разработаны при непосредственном участии всех заинтересованных сторон, соблюдающих открытую и прозрачную процедуру, дополнять уровень доверия и качество годовой и консолидированной отчетности, а также иметь возможность быть адаптированными под общественные интересы европейского сообщества. Необходимость принятия Положения о международной аудиторской практики, как часть стандарта, которое необходимо оценить в соответствии с Решением 1999/468/EC в отношении каждого конкретного случая. Комиссия должна гарантировать, что прежде чем начнется процесс принятия на официальном уровне, будет проведена проверка для того, чтобы подтвердить, что те требования были соблюдены, а также дать отчет для членов  Комитета, созванного согласно этой Директиве, в отношении результатов проверки.

(15) В случае консолидированной отчетности важным является то, что должно существовать четкое определение ответственностей между аудиторами-специалистами по обязательному аудиту, которые проводят аудит  групп компаний. Для этой цели, аудитор группы должен нести полную ответственность за аудиторский отчет.

(16) Для того, чтобы увеличить сопоставимость компаний, применяющих одни и те бухгалтерские стандарты и укрепить доверие общественности к аудиторской службе, Европейская комиссия может принять на официальном уровне шаблон аудиторского отчета для аудита годовых и консолидированных отчетностей, подготовленных на основе утвержденных международных бухгалтерских стандартов, за исключением случаев, когда соответствующий стандарт для такого отчета принимается на уровне европейского сообщества.

(17) Регулярные проверки являются отличным средством для достижения постоянно высокого качества обязательных аудитов. Работа аудиторов-специалистов по обязательному аудиту и аудиторских фирм, следовательно, должна регулироваться системой гарантии качества, то есть, быть организованной таким способом, который не зависит от проверяемых аудиторов-специалистов по обязательному аудиту и аудиторских фирм. В отношении применения Статьи 29 по системам обеспечения качества, государства-члены могут решить, что, если отдельные аудиторы имеют  общие политики обеспечения качества, то необходимо рассмотреть только требования к аудиторским фирмам. Государства-члены могут организовать систему гарантии качества таким образом, чтобы отдельный аудитор осуществлял проверку своей системы гарантии качества, по крайней мере, каждые шесть лет. В этом отношении финансирование системы обеспечения качества должно быть независимо от неправомерных воздействий. Европейская комиссия должна быть достаточно компетентна для принятия профилактических мер в вопросах, относящихся к организации систем гарантии качества, а также в отношении их спонсирования, в случаях, когда доверие общественности к системе обеспечения качества серьезно скомпрометировано. Необходимо поощрять общественные системы надзора в государствах-членах в отношении поиска согласованного похода к выполнению проверок обеспечения качества с точки зрения того, что следует избегать наложения лишних обязательств на участвующие стороны.

(18) Расследования и соответствующие взыскания помогают предотвратить и скорректировать неудовлетворительное выполнение обаятельного аудита.

(19) Аудиторы-специалисты по обязательному аудиту и аудиторские фирмы несут ответственность за выполнение своей работы с должной тщательностью и, таким образом, также несут ответственность за финансовый ущерб, вызываемый плохим качеством. Однако на возможность для аудиторов и аудиторских фирм получить страхование от убытков в ходе профессиональной деятельности может влиять тот факт, подлежат ли они неограниченной финансовой ответственности или нет. Со своей стороны Европейская комиссия намеревается проверить эти вопросы, принимая во внимание тот факт, что системы ответственности в государствах-членах могут крайне различаться.

(20) Государства-члены должны организовать эффективную систему государственного надзора за аудиторами-специалистами по обязательному аудиту и аудиторскими фирмами на основе контроля внутри страны. Законодательные мероприятия в отношении государственного надзора должны сделать возможным эффективное сотрудничество на уровне Европейского сообщества в отношении надзорной деятельности государств-членов. Система государственного надзора должна регулироваться не практикующими специалистами, которые хорошо знакомы с обязательным аудитом. Эти не практикующие лица могут быть специалистами, которые никогда не были связаны каким-либо образом с профессией аудитора, или которые являются бывшими практикующими бухгалтерами, уже оставившими эту профессию. Государства-члены могут, однако допустить практикующих специалистов в небольшом количестве к участию в управлении системой государственного надзора. Компетентные органы государств-членов должны сотрудничать друг с другом в любой момент, по мере необходимости, для целей исполнения своих надзорных обязанностей, в отношении аудиторов-специалистов, по обязательному аудиту и аудиторских фирм. Такое сотрудничество может внести важный вклад в обеспечение постоянно высокого качества обязательного аудита внутри европейского сообщества. С тех пор, как стало необходимо обеспечивать эффективное сотрудничество и координацию среди компетентных органов, назначенных государствами-членами, на европейском уровне, назначение одного лица, ответственного за обеспечение сотрудничества, должно происходить без ущерба для возможности каждого отдельного органа сотрудничать напрямую с другими компетентными органами в других государствах-членах.

(21) Для того, чтобы гарантировать соблюдение Статьи 32(3) о принципах государственного надзора, не практикующий специалист считается осведомленным в сферах, относящихся к обязательному аудиту, либо в виду наличия подобного профессионального навыка у ней или у него в прошлом, или, в качестве альтернативы, так как он или она просто знакомы, по крайней мере, с одним из предметов, перечисленных в Статье 8. 
(22) Аудиторы-специалисты по обязательному аудиту и аудиторские фирмы должны назначаться общим собранием акционеров или членов объекта аудита. Для того, чтобы защитить независимость аудитора важно, чтобы отстранение от проведения аудита было возможно только в случае наличия серьезных оснований, и, если эти основания стали известны со стороны органа или органов государственного надзора.

(23) Так как общественно-значимые организации имеют высокую прозрачность, а также являются экономически более важными, то в случае обязательного аудита годовой и консолидированной отчетности таких предприятий необходимо применять более строгие требования.

(24) Аудиторские комитеты и эффективная система внутреннего контроля помогают минимизировать финансовый и операционный риски, а также риск несоответствия стандартам, и улучшить качество финансовой отчетности. Государства-члены могут обратить внимание на Рекомендации Европейской Комиссии от 15 февраля 2005 года «О роли не исполнительных директоров и членах наблюдательного совета листинговых компаний и о комитетах наблюдательных советов»
, которые устанавливают процедуры создания аудиторских комитетов и их функционирования. Государства-члены могут определить, что функции, назначенные для исполнения аудиторским комитетом или органом с эквивалентными функциями, могут исполняться административным или надзорным органом в целом. Принимая во внимание обязанности аудиторского комитета согласно Статье 41, аудитор-специалист по обязательному аудиту, или аудиторская фирма ни в каком случае не должны подчиняться данному комитету.

(25) Государства-члены могут также решить исключить требование наличия аудиторского комитета для общественно значимых организаций, являющихся предприятиями коллективных инвестиций, чьи обращающиеся ценные бумаги допущены к торговле на регламентированном рынке. Этот вариант учитывает тот факт, что если организации коллективных инвестиций функционируют фактически в целях объединения активов в общий фонд, то не всегда использование аудиторского комитета будет целесообразно. Финансовая отчетность и соответствующие риски не сравнимы с теми, которые связаны с другими общественно значимыми организациями. При этом, предприятия, созданные для коллективных инвестиций в обращающиеся ценные бумаги (согласно Положению Европейского Союза «О совместных инвестициях в обращающиеся ценные бумаги»), и их управляющие компании функционируют в строго определенной правовой среде, и подлежат регулированию согласно особым механизмам управления, таким как средства управления, используемые их депозитариями. Для таких организаций коллективных инвестиций, деятельность которых не была согласована с Директивой 85/611/EEC
, но которые регулируются эквивалентными защитными мерами, как указано в этой Директиве, государствам-членам нужно, в этом особом случае, предоставить равное отношение, как и в случае с организациями коллективных инвестиций, чья деятельность была гармонизирована (согласована) с вышеупомянутой Директивой ЕС. 

(26) Для того чтобы укрепить независимость аудиторов общественно значимых организаций, основные партнеры по аудиту, которые осуществляют аудит таких организаций, должны чередоваться. Для организации такой очередности государства-члены должны потребовать смены основных партнеров по аудиту, проводящих аудит объекта, в то же время, позволяя аудиторской фирме, с которой связаны партнеры по аудиту, продолжать быть аудитором данного объекта, проводящим его обязательный аудит. Если государства-члены найдут такой вариант целесообразным для целей достижения требуемых целей, то государства-члены могли бы, в качестве альтернативы, требовать смены аудиторской фирмы без ущерба Статье 42(2). 

(27) Взаимоотношения рынков ценных бумаг подчеркивают необходимость также гарантировать высококачественное исполнение работы аудиторами из стран третьего мира в отношении рынка ценных бумаг Европейского сообщества. Задействованные в данном процессе аудиторы, таким образом, должны быть зарегистрированы, чтобы подлежать проверкам гарантии качества, а также находиться внутри системы расследований и наказаний. Частичная отмена на основании взаимозаместимости должна быть вполне возможной процедурой, при условии проведения Европейской Комиссией проверок на эквивалентность при содействии государств-членов. В любом случае, организация, которая выпускает обращающиеся ценные бумаги для регламентированного рынка в пределах значения пункта 14 статьи 4(1) Директивы 2004/39/EC, должна всегда проверяться аудитором, зарегистрированным либо в каком-либо государстве-члене, либо находиться под надзором компетентных органов третьей страны, которая для этого аудитора является родной, при условии, что вышеупомянутая третья страна признается Европейской комиссией или государством-членом, как отвечающая требованиям, эквивалентным требованиям Европейского Сообщества в области надзорных принципов, системах гарантии качества, а также системах расследований и наказаний, и при этом основанием для таких мер является взаимозаместимость. Поскольку одно государство-член может считать систему обеспечения качества эквивалентной, то другое государство-член не должно быть обязано принимать такую оценку, но также не должно считать тем самым наличие преимущественного права за собой на решения Комиссии. 

(28) Сложность аудита международных концернов требует качественного сотрудничества между компетентными органами государств-членов и третьих стран. Следовательно, государства-члены должны гарантировать, что компетентные органы третьих страх могут иметь доступ к документации аудиторских проверок и других документов компетентных государственных органов. Для того, чтобы защитить права сторон, имеющих отношение к этому вопросу, и в то же время облегчить доступ к таки бумагам и документам, государствам-членам должно быть позволено предоставлять прямой доступ компетентным органам третьих стран, с согласия компетентной государственной организации. Один из соответствующих критериев для предоставления такого доступа – это отвечают ли компетентные органы требованиям, которые Европейская комиссия объявила необходимыми. В ожидании такого решения Комиссии и без ущерба оговариваемому в этом документе, государства-члены могут проводить оценки того, насколько целесообразны такие требования.
(29) Раскрытие информации, как описывается в Статьях 36 и 47, должно происходить в соответствии с правилами передачи личных данных третьим странам, утвержденным в Директиве 95/46/EC Европейского Парламента и Европейского совета от 24 октября 1995 года «О защите личности в отношении обработки личных данных и о свободном движении таких данных»
. 

(30) Меры, необходимые для применения этой Директивы, должны быть приняты в соответствии с Решением 1999/468/EC и с соответствующим рассмотрение заявления, сделанного Комиссией в Европейском парламенте 5 февраля 2002 года относительно применения законодательству по финансовому обслуживанию.
(31) Европейскому парламенту нужно выделить определенное время сроком три месяца с момента первой передачи проектных дополнений и профилактических мер для их проверки и представления своего мнения. Однако в срочных и должным образом обоснованных случаях этот период можно сократить. Если в течение этого периода Европейским парламентом принимается решение, Европейская комиссия должно провести повторную проверку проектных поправок и мер.
(32) Так как цели этой Директивы — а именно, требование применения отдельного набора международных стандартов аудита, обновление требований к образованию, определение профессиональной этики и техническое использование сотрудничества между компетентными органами государств-членов и между этими органами и соответствующими компетентными органами третьих стран, для дальнейшего улучшения и гармонизации качества обязательного аудита в Сообществе и для содействия сотрудничеству между государствами-членами и третьими странами таким образом, что происходило бы одновременное усиление доверия к обязательному аудиту — так вот, так как цели этой Директивы не могут быть достигнуты достаточным образом государствами-членами,  следовательно, могут, по причине масштабов и влияния этой Директивы, быть достигнуты каким-либо лучшим способом на уровне Сообщества, то Сообщество может принять меры в соответствии с принципом субсидиарности, указанном в Статье 5 Договора. В соответствии с принципом пропорциональности, указанном в этой упомянутой Статье, эта Директива не выходит за пределы необходимого в отношении достижения вышеупомянутых целей.
(33) Чтобы сделать отношения между аудитором-специалистом по обязательному аудиту или аудиторской фирмой и объектом аудита более прозрачными, в Директивы 78/660/EEC и 83/349/EEC необходимо внести правки таким образом, чтобы туда включить требование о раскрытии вознаграждения аудитора и вознаграждения, оплаченного за оказание не аудиторских услуг, в качестве дополнения к аудиту годовой и консолидированной отчетности. 

(34) Директива 84/253/EEC должна быть аннулирована, так как в ней ощущается недостаток комплексного набора правил для обеспечения соответствующей инфраструктуры аудита, как, например, государственного надзора, дисциплинарных систем и систем гарантии качества, а также из-за того, что в ней специально не оговариваются вопросы сотрудничества между государствами-членами и третьими странами. Для обеспечения юридической определенности явно необходимо отметить, что аудиторы-специалисты по обязательному аудиту и аудиторские фирмы, утвержденные согласно Директиве 84/253/EEC, считаются утвержденными согласно этой директиве.
ТАКИМ ОБРАЗОМ, БЫЛА ПРИНЯТА СЛЕДУЮЩАЯ ДИРЕКТИВА:

ГЛАВА I
ПРЕДМЕТ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ
Статья 1

Предмет
Эта Директива устанавливает правила относительно обязательного аудита годовой и консолидированной отчетности.

Статья 2

Определения
Для целей этой Директивы были приняты следующие определения:

1. «обязательный аудит» означает аудит годовой и консолидированной отчетности в степени, требуемой согласно закону Европейского экономического сообщества;
2. «аудитор, специализирующийся в обязательном аудите» или «аудитор-специалист по обязательному аудиту» означает физическое лицо, утвержденное в соответствии с этой Директивой компетентными органами какого-либо государства-члена для проведения обязательного аудита; 

3. «аудиторская фирма» означает юридическое лицо или любое иное лицо, независимо от его юридической формы, утвержденное в соответствии с этой Директивой компетентными органами какого-либо государства-члена для проведения обязательного аудита;
4. «аудиторская организация третьих стран» означает лицо, независимо от его юридической формы, которое проводит аудит годовой или консолидированной отчетности компании, зарегистрированной в третьей стране;

5. «аудитор третьих стран» означает физическое лицо, которое проводит аудиты годовой и консолидированной отчетности компаний, зарегистрированных в третьей стране;

6. «аудитор группы» означает аудиторов-специалистов по обязательному аудиту или аудиторские фирмы, проводящие обязательный аудит консолидированной отчетности; 
7. «сеть» означает крупную структуру:

- 
созданную для сотрудничества и к которой принадлежит аудитор, специализирующийся в обязательном аудите, или аудиторская фирма, и
- 
которая явно создана для распределения прибыли или затрат, акций, относящихся к общему владению, для контроля или управления, определения общих политик и процедур контроля качества, а также общей стратегии бизнеса, использования торгового названия или значительной части профессиональных ресурсов;

8. «аффилиат аудиторской фирмы» означает любое предприятие, которое независимо от своей юридической формы, связано с аудиторской фирмой посредством общей собственности, контроля или управления;

9. «аудиторский отчет» означает отчет, о котором идет речь в Статье 51a Директивы 78/660/EEC и Статье 37 Директивы 83/349/EEC, выпущенный аудитором-специалистом по обязательному аудиту или аудиторской фирмой;

10. «компетентные органы» означают ведомства или органы, назначенные законодательно, которые заведуют контролем или/ и надзором за аудиторами-специалистами по обязательному аудиту или аудиторскими фирмами, или каким-то особыми аспектами, с ними связанными; ссылка на «компетентные органы» в специальных статьях означает ссылку на ведомство или орган(ы), ответственные за функции, о которых идет речь в той Статье;

11. «международные аудиторские стандарты» означает Международные Стандарты Аудита (МСА) и соответствующие Положения и Стандарты, в определенной степени, относящиеся к обязательному аудиту;

12. «международные бухгалтерские стандарты» означают Международные стандарты бухгалтерского учёта (МСБУ), международные стандарты финансовой отчётности (МСФО) и соответствующие их интерпретации (Интерпретации SIC и IFRIC – Постоянного комитета по интерпретации стандартов и Международного комитета по интерпретации финансовой отчётности), последующие изменения и дополнения к этим стандартам и соответствующим интерпретациям, а также будущие стандарты и интерпретации, изданные или принятые Правлением комитета по международным стандартам финансовой отчётности (Правлением КМСФО);

13. «общественно значимые организации» означают лица, чья деятельность регулируется законами соответствующего государства-члена, чьи обращающиеся ценные бумаги допущены к торговле на регулируемом рынке любого государства-члена в смысле значения пункта 14 Статьи 4(1) Директивы 2004/39/EC, кредитных организаций, как определено в пункте 1 Статьи 1 Директивы 2000/12/EC Европейского Парламента и Европейского Совета от 20 марта 2000 года в отношении создания и ведения предпринимательской деятельности кредитных организаций 
 и страховых предприятий в значении Статьи 2(1) Директивы 91/674/EEC. Государства-члены могут также назначать другие лица как общественно значимые организации, например, лица, имеющие существенное общественное значение в виду сущности их деятельности, или их размера или количества сотрудников;

14. «кооператив» означает Европейское кооперативное общество, как определено в  Статье 1 Регламента Европейского  Совета (EC) № 1435/2003 от 22 июля 2003 года относительно Статута Европейского кооперативного общества (ЕКО)
, или любой иной кооператив, для которого требуется проведение обязательного аудита согласно закону Европейского экономического сообщества, такие как кредитные организации, определение которых дано в пункте 1 Статьи 1 Директивы 2000/12/EC, и страховые предприятия в значении, данном в Статье 2(1) Директивы 91/674/EEC;

15. «не практикующий специалист» означает физическое лицо, которое минимум три года подряд до момента ее или его участия в управлении системой государственного надзора не занималось проведением обязательных аудитов, не имело прав голосования в аудиторской фирме и не было членом административного органа или органа управления в аудиторской фирме, а также не состояло на службе в аудиторской фирме или любой связанной с ней организацией;

16.  «ключевой/ые партнер/ы по аудиту» означает/ют: 
(a) Аудитора/ов, специализирующихся в обязательном аудите, и назначенного/ых какой-либо аудиторской фирмой для выполнения конкретного аудиторского задания в качестве основного ответственного лица за проведение обязательного аудита от имени аудиторской фирмы; или
(b) В случае аудита группы, по крайней мере, аудитора/ов, специализирующихся в обязательном аудите, и назначенных какой-либо аудиторской фирмой для выполнения конкретного аудиторского задания  в качестве основного ответственного лица за проведение обязательного аудита на уровне группы, или  аудитора/ов, специализирующихся в обязательном аудите, и назначенных в качестве основного ответственного лица на уровне дочерних предприятий; или
(c) аудитора/ов, специализирующегося/ихся в обязательном аудите, которые ставят свою подпись под аудиторским отчетом.

ГЛАВА II
УТВЕРЖДЕНИЕ, НЕПРЕРЫВНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ И ВЗАИМНОЕ ПРИЗНАНИЕ
Статья 3

Утверждение аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, или аудиторских фирм
1. Обязательный аудит должен проводиться только аудиторами, специализирующимися в обязательном аудите, или аудиторскими фирмами, утвержденными государством-членом, которое заказало этот обязательный аудит.
2. Каждое государство-член должно назначать компетентные органы, которые будут отвечать за утверждение аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, или аудиторских фирм. Компетентные органы могут быть профессиональными ассоциациями при условии, они подчинены системе государственного надзора, как предусмотрено в Главе VIII.

3. Без ущерба смыслу Статьи 11, компетентные органы государств-членов могут утверждать в качестве аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, только физических лиц, которые, по меньшей мере, удовлетворяют условиям, приведенным в Статьях 4, 6 – 10.

4. Компетентные органы государств-членов могут утверждать в качестве аудиторских фирм только такие лица, которые удовлетворяют следующим условиям:

(a) Физические лица, которые специализируются в проведении обязательного аудита от имени аудиторских фирм, должны отвечать, по крайней мере, условиям, утвержденным в Статьях 4 и 6 – 12, а также должны быть квалифицированы (утверждены) в соответствующих государствах-членах, как аудиторы, специализирующиеся на обязательном аудите,; 

(b) Большинство голосующих прав в каком-либо юридическом лице должны принадлежать аудиторским фирмам, утвержденным государством-членом или физическим лицом, которые отвечают, по меньшей мере, условиям, приведенным в Статьях 4 и 6 – 12. Государства-члены могут поставить условием, чтобы такие физические лица должны были бы также утверждаться в другом государстве-члене. Для целей проведения обязательного аудита кооперативов и подобных лиц, описанных в Статье 45 Директивы ЕС 86/635/EEC, государства-члены могут установить другие особые требования в отношении голосующих прав;
(c) Большинство — максимум 75 % — членов административного или управляющего органа юридического лица должны являться аудиторскими фирмами, утвержденными в каком-либо государстве-члене, или физическими лицами, которые отвечают, по меньшей мере, условиям, приведенным в Статьях 4 и 6 – 12. Государства-члены могут поставить условие, что такие физические лица должны также быть утверждены в другом государстве-члене. В случаях, когда такой орган состоит из не более двух членов, один из таких членов должен отвечать, по меньшей мере, условиям этого пункта; 

(d) Фирма должна отвечать условиям, приведенным в этой Статье 4. 
Государства-члены могут определять дополнительные условия только в отношении пункта (c). Такие условия должны быть пропорциональны преследуемым целям, и не должны превышать того, что действительно серьезно необходимо.

Статья 4

Хорошая репутация
Компетентные органы государства-члена могут утверждать только физические лица или фирмы, имеющие солидную репутацию.

Статья 5

Отмена утверждения аудиторов
1. Утверждение аудитора, специализирующегося на проведении обязательных аудитов, или аудиторской фирмы должно быть отменено, если репутация такого лица или фирмы была серьезно скомпрометирована. Государства-члены, однако, могут поставить условие о разумном периоде времени, предоставляемом такому лицу или фирме, на удовлетворение требования о хорошей репутации.

2. Утверждение аудиторской фирмы должно быть отменено, если какие-либо из условий, вводимых в Статье 3(4), пункты (b) и (c), больше не выполняются. Государства-члены могут, однако, поставить условие о разумном периоде времени, предоставляемом фирме, на удовлетворение таких условий.

3. Если утверждение аудитора или аудиторской фирмы отменено по какой-либо причине, компетентный орган государства-члена, в котором оно было отменено, должно сообщить о факте и причинах отмены соответствующим компетентным органам государства-члена, в котором данный аудитор по обязательным аудитам или аудиторская фирма также утверждены, и которые входят регистр первых государств-членов в соответствии со Статьей 16(1), пункт (c). 
Статья 6

Образовательный ценз
Без ущерба для Статьи 11, физическое лицо может быть утверждено для проведения обязательного аудита только после получения университетской степени или достижения эквивалентного уровня, затем окончания курса теоретического обучения, пройдя практические занятия и сдав экзамен на профессиональную пригодность уровня государственных экзаменов в университете или экзамена эквивалентного уровня, созданный и признанный заинтересованным государством-членом.

Статья 7

Проверка профессиональной пригодности
Экзамен на профессиональную пригодность, упоминаемые в Статье 6, должен гарантировать необходимый уровень теоретического знания субъектов, обязательный аудит которых проводится, и способность применять такие знания на практике. По меньшей мере, часть такой проверки должна проводиться письменно.

Статья 8

Проверка теоретического знания
1. Проверка теоретического знания, которая входит в экзамен на профессиональную пригодность, должна охватывать следующие предметы в частности:

(a) Общая теория и принципы бухгалтерского учета;

(b) Юридические требования и стандарты, касающиеся подготовки ежегодной и консолидированной отчетности;

(c) Международные стандарты бухгалтерской отчетности;

(d) Финансовый анализ;

(e) Калькуляция издержек производства и управленческий учет;

(f) Управление рисками и внутренний контроль;

(g) Аудиторские и профессиональные навыки;

(h) Юридические требования и профессиональные стандарты, относящиеся к обязательному аудиту и специализирующимся в нем аудиторам;

(i) Международные аудиторские стандарты;

(j) Профессиональная этика и независимость аудитора.

2. Также экзамен должен охватывать минимум следующие предметы, поскольку они имеют отношение к аудиту:

(a) Закон о компаниях и корпоративное управление;

(b) Законодательство по несостоятельности компаний и аналогичные процедуры;

(c) Налоговое законодательство;

(d) Гражданское и коммерческое законодательство;

(e) Право социального обеспечения и трудовое законодательство;

(f) Информационные технологии и компьютерные системы;

(g) Экономика предпринимательства, финансовая и общая экономика;

(h) Математика и статистика;

(i) Основные принципы финансового управления предприятий.

3. В соответствии с процедурой, описанной в Статье 48(2), Европейская Комиссия может адаптировать список субъектов для участия в проверке теоретического знания, о котором шла речь в параграфе 1. При адаптации этих мероприятий Комиссия должна учитывать постоянные новые разработки в сфере аудита и аудиторской профессии.

Статья 9

Исключения
1. В порядке частичной отмены Статьей 7 и 8, государство-член может поставить условием, что лицо, сдавшее университетский экзамен или эквивалентный ему, или обладающее университетской степенью или эквивалентной ей квалификацией по одному или более предметов, описанных в Статье 8, может быть освобождено от проверки теоретического знания по предметам, которые охватывает их экзамен или степень.

2. В порядке частичной отмены Статьи 7, государство-член может поставить условием, что обладатель университетской степени или эквивалентной квалификацией в одном или более предметов, описанных в Статье 8, может быть освобожден от проверки способности применять свои теоретические знания по этим предметам на практике, если он или она проходил/а практическое обучение по этим предметам, что было проверено посредством экзамена и удостоверено получением диплома, признанного в этом государстве-члене.

Статья 10

Практическое обучение
1. Для того, чтобы гарантировать способность применять теоретические знания на практике, проверка которой входит в экзамен, практикант должен пройти минимум трехлетнюю практическую подготовку, в числе прочего, по аудиту ежегодной отчетности, консолидированной отчетности или подобной финансовой отчетности. По крайней мере, две трети  такой практической подготовки должны пройти аудиторы, специализирующиеся в обязательном аудите, и аудиторские фирмы, утвержденные в каком-либо государстве-члене.

2. Государства-члены должны гарантировать, что все обучение проводится лицами, которые могут предоставить необходимые гарантии того, что у них есть права и способности проводить такое практическое обучение.

Статья 11

Квалификация посредством длительного практического опыта
Государство-член может утвердить лицо, которое не удовлетворяет условиям, изложенным в Статье 6, как аудитора, специализирующегося на проведении обязательных аудитов, если он или она могут доказать, что:

(a) Он или она 15 лет занимается профессиональной деятельностью, которая позволила ему или ей приобрести соответствующий опыт в области финансов, законодательства и бухгалтерской профессии, и что они сдали экзамен на профессиональную пригодность, описанный в Статье 7, или
(b) Он или она 7 лет подряд занимаются профессиональной деятельностью в таких областях и в дополнение имеют опыт практической подготовки, о котором упоминается в Статье 10, а также сдали экзамен на профессиональную пригодность, описанный в Статье 7.

Статья 12

Комбинация практического и теоретического инструктажа 
1. Государства-члены могут выставить условие, что срок теоретического инструктажа в областях, упомянутых в Статье 8, должен считаться по пройденным периодам профессиональной деятельности, о которой речь идет в Статье 11, при условии, что такой инструктаж был закончен экзаменом, признанным в том или ином государстве-члене. Такое инструктаж не должен длиться боле года, а также не может снизить срок профессиональной деятельности более, чем на четыре года.

2. Период профессиональной деятельности и практического обучения не могут быть короче, чем курс специального теоретического инструктажа вместе с практикой, требуемой в Статье 10.

Статья 13

Непрерывное образование
Государства-члены должны гарантировать, что аудиторам, специализирующимся в обязательном аудите, необходимо принимать участие в соответствующих программах повышения квалификации для того, чтобы поддерживать свои теоретические знания, практические навыки и ценности на достаточно высоком уровне, и что неуважение требования непрерывного повышения квалификации подлежит соответствующим штрафам, речь о которых пойдет в Статье 30.

Статья 14

Утверждение аудиторов по обязательным аудитам из других государств-членов
Компетентные органы государств-членов должны установить процедуры утверждения аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, которые уже были утверждены в других государствах-членах. Эти процедуры не должны превышать требования прохождения проверки профессиональной пригодности в соответствии со Статьей 4 Директивы Европейского Совета 89/48/EEC от 21 декабря 1988 года относительно общей системы признания дипломов высшего образования, выданных по окончанию профессионального обучения и прохождения практики в течение минимум трехлетнего срока
.

Этот тест профессиональной пригодности, который должен проводиться на одном из языков, разрешенных правилом о языках, применимом в соответствующих государствах-членах, должен охватывать только соответствующие знания аудиторов по обязательному аудиту в области законодательства того государства-члена, к которому такие аудиторы имеют отношение.

ГЛАВА III
РЕГИСТРАЦИЯ
Статья 15

Государственный реестр
1. Каждое государство-член должно гарантировать, что аудиторы, специализирующиеся в обязательном аудите и аудиторские фирмы занесены в государственный реестр в соответствии со Статьями 16 и 17. В исключительных обстоятельствах государства-члены могут отменить требования, изложенные в этой Статье и Статье 16 в отношении раскрытия информации только такого необходимого минимума, позволяющего уменьшить возможную и значительную угрозу личной безопасности любого лица.

2. Государства-члены должны гарантировать, что каждый аудитор, специализирующийся в обязательном аудите, и аудиторская фирма имеют в открытом реестре индивидуальный номер. Регистрационная информация должна храниться в реестре в электронном форме и должна быть доступна общественности в электронном виде.

3. Государственный открытый реестр также должен содержать имя и адрес компетентных органов, отвечающих за утверждение аудитора или аудиторской фирмы, как описано в Статье 3, за обеспечение качества ими, как описано в Статье 29, за расследования и взыскания для аудиторов по обязательным аудитам и аудиторским фирмам, как описано в Статье 30, а также ответственных за общественный надзор таких лиц, как описано в Статье 32.

4. Государства-члены должны гарантировать, что открытый реестр будет в полной мере функционировать к 29 июня 2009 года. 

Статья 16

Регистрация аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите
1. В отношении аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, государственный реестр должен содержать, по крайней мере, следующую информацию:

(a) имя, адрес и регистрационный номер;

(b) если применимо, то имя, адрес, адрес веб-сайта и регистрационный номер, аудиторской фирмы (фирм), которые нанимали на работу такого аудитора по обязательным аудитам, или с которыми он или она связаны партнерством или каким-либо другим видом юридических отношений;

(c) любая другая их регистрация (регистрации) как аудиторов по обязательному аудиту в компетентных органах других государств-членов и просто как аудиторов в третьих странах, включая имена регистрационных органов, и, если применимо, сами регистрационные номера.

2. Аудиторы из третьих стран, зарегистрированные в соответствии со Статьей 45, должны четко отмечаться в реестре, являются ли они аудиторами, специализирующимися в обязательном аудите, или нет.

Статья 17

Регистрация аудиторских фирм
1. В отношении аудиторских фирм открытый реестр должен содержать, по крайней мере, следующую информацию:

(a) название, адрес и регистрационный номер;

(b) юридическую форму;

(c) контактную информацию, основное контактное лицо и, когда это применимо, адрес веб-сайта;

(d) адрес всех офисов в данном государстве-члене;

(e) название и регистрационный номер всех аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, которых нанимала данная фирма, или которые связаны с ней как партнеры или другими юридическими отношениями;

(f) имена и деловые адреса всех собственников и акционеров;

(g) имена и деловые адреса всех членов административного или управляющего отдела;

(h) если применимо, членство в сети и список названий и адресов фирм-членов и аффилиатов, или указание места, где такая информация общедоступна;

(i) все других регистрации, как аудиторской фирмы в компетентных органах других государств-членов, или как аудиторской организации в третьих странах, включая имена регистрационных органов, и, если применимо, сами регистрационные номера.

2. Аудиторские организации из третьих стран, зарегистрированные в соответствии со Статьей 45, должны четко отмечаться в реестре, являются ли они аудиторскими фирмами или нет.

Статья 18

Обновление регистрационной информации
Государства-члены должны гарантировать, что аудиторы, специализирующиеся в обязательном аудите, и аудиторские фирмы уведомляют компетентные органы, ответственные за государственный реестр, без просрочки о любых изменениях в информации, которая должна содержаться в государственном реестре. После такого уведомления реестр без промедлений должен обновляться.

Статья 19

Ответственность за регистрационную информацию
Информация, предоставляемая соответствующим компетентным органам в соответствии со Статьями 16, 17 и 18, должна подписываться аудитором, специализирующимся в обязательном аудите, или аудиторской фирмой. Если компетентные органы обеспечивают доступ к такой информации в электронном виде, то это можно сделать, например, посредством электронной подписи, как указано в пункте 1 Статьи 2 Директивы 1999/93/EC Европейского Парламента и Европейского Совета от 13 декабря 1999 года «О концепции Европейского сообщество относительно электронных подписей»
.

Статья 20

Язык
1. Информация должна заполняться в открытом реестре на одном из языков, разрешенном правилами о языках, применимыми в соответствующем государстве-члене.

2. Государства-члены могут дополнительно допустить заполнение информации в открытом реестре на любом другом официальном языке(ах) Европейского Сообщества. Государства-члены могут потребовать перевода информации, которую будут заверять. 
Во всех случаях соответствующие государства-члены должны гарантировать, что реестр отражает, был ли заверен перевод или нет.

ГЛАВА IV
ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ ЭТИКА, НЕЗАВИСИМОСТЬ, ОБЪЕКТИВНОСТЬ, КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ И ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ  ТАЙНА
Статья 21

Профессиональная этика
1. Государства-члены должны гарантировать, что все аудиторы, специализирующиеся в обязательном аудите, и аудиторские фирмы подчиняются принципам профессиональной этики, охватывающим, по крайней мере, их функцию относительно интересов общественности, честности и объективности, а также их профессиональной компетентности и должного исполнения своих обязанностей.  
2. Для того, чтобы обеспечить доверие к службе аудита и гарантировать одинаковое применение параграфа 1 этой Статьи, Европейская комиссия может в соответствии с процедурой, описанной в Статье 48(2), принять основанные на принципах меры, которые будут определять профессиональную этику.

Статья 22

Независимость и объективность
1. Государства-члены должны гарантировать, что при проведении обязательного аудита, аудитор, специализирующийся на проведении таких аудитов, и /или аудиторская фирма не зависят от объекта аудита и не участвуют в процессе принятия решений в объекте аудита.

2. Государства-члены должны гарантировать, что аудитор, специализирующийся в обязательно аудите, или аудиторская фирма не должны проводить обязательный аудит, если существует какая-то либо прямая или косвенная финансовая, деловая, кадровая или какая-либо иная взаимосвязь (включая предоставление дополнительных неаудиторских услуг) между аудитором по обязательному аудиту, аудиторской фирмой или сетью аудиторских фирм и объектом аудита, на основе которых какая-либо объективная, рассудительная и информированная сторона могла бы сделать вывод о том, что независимость аудитора по обязательным аудитам или аудиторской фирмы скомпрометирована. Если независимость аудитора по обязательным аудитам или аудиторской фирмы находится под угрозой самопроверки, личного интереса, защиты интересов, дружественных отношений, или доверия, или шантажа, то аудитор по обязательным аудитам или аудиторская фирмы должны применить меры защиты для того, чтобы уменьшить влияние таких угроз. Если серьезность угроз такова, что даже после применения мер предосторожности его или ее независимость, или независимость фирмы все равно остается скомпрометированной, аудитор, специализирующийся в обязательном аудите, или аудиторская фирма не должны проводить обязательный аудит. Государства-члены должны дополнительно гарантировать, что если обязательные аудиты касаются общественно значимых организаций, и в соответствии с защитой независимости аудитора, специализирующегося в обязательном аудите, или аудиторской фирмы, то такой аудитор или аудиторская фирма не должны проводить обязательного аудита в случаях самопроверки или личного интереса.

3. Государства-члены должны обеспечить, чтобы аудитор, специализирующийся в обязательных аудитах, или аудиторская фирма регистрировали в документации аудиторской проверки все существенные случаи угрозы его или ее независимости, или независимости аудиторской фирмы, а также предпринятые меры защиты для уменьшения таких угроз.

4. Для того, чтобы обеспечить конфиденциальность внутри аудиторской службы, а также единообразное применение параграфов 1 и 2 этой Статьи, в соответствии с процедурами, приведенными в Статье 48(2), Европейская Комиссия может принять меры, основанные на принципах, касающиеся:

(a) Угроз и мер защиты, описанных в параграфе 2;

(b) Ситуаций, в которых значимость угроз, описанных в параграфе 2, такова, что независимость аудитора, специализирующегося в обязательных аудитах, или аудиторской фирмы скомпрометированы;

(c) Случаев самопроверки или личной заинтересованности, касающихся второго подпункта параграфа 2, при которых обязательные аудиты могут проводиться, или не могут.

Статья 23

Конфиденциальность и профессиональная тайна
1. Государства-члены должны гарантировать, что вся информация и документы, к которым имеют доступ аудиторы по обязательным аудитам или аудиторские фирмы при выполнении обязательного аудита, защищены адекватными правилами конфиденциальности и профессиональной тайны.

2. Правила конфиденциальности и профессиональной тайны, касающиеся аудиторов по обязательным аудитам или аудиторским фирмам не должны препятствовать обязательному исполнению положений этой Директивы.

3. Если аудитор по обязательным аудитам или аудиторская фирма заменяются другим аудитором по обязательным аудитам или аудиторской фирмой, то прежние аудитор по обязательным аудитам или аудиторская фирма должны предоставить своим последователям доступ ко всей соответствующей информации, касающейся объекта аудита.

4. Аудитор по обязательным аудитам или аудиторская фирма, которые были отстранены от выполнения конкретного задания по аудиту, и предыдущие аудитор по обязательным аудитам или аудиторская фирма должны продолжать соблюдать требования положений параграфов 1 и 2 с учетом конкретного задания по аудиту.

Статья 24

Независимость и объективность аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, и проводящих обязательный аудит от имени аудиторских фирм
Государства-члены должны гарантировать, что владельцы или акционеры аудиторской фирмы, а также члены административного, управленческого или надзорного органа данной фирмы, или аффилированной фирмы не вмешиваются в процесс проведения обязательного аудита в любом случае, при котором независимость и объективность аудитора, проводящего обязательный аудит от имени аудиторской фирмы, находятся под угрозой.

Статья 25

Гонорар за аудит
Государства-члены должны гарантировать, что существуют адекватные правила, которые определяют, что гонорары за проведение обязательного аудита:

(a) Не определяются оказанием дополнительных услуг объекту аудита;

(b) Не могут основываться на любом виде непредвиденных расходов.

ГЛАВА V
АУДИТОРСКИЕ СТАНДАРТЫ И АУДИТОРСКАЯ ОТЧЕТНОСТЬ
Статья 26

Стандарты аудита
1. Государства-члены должны требовать от аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, и аудиторских фирм проводить обязательный аудит в соответствии с международными аудиторскими стандартами, принятыми Европейской комиссией согласно процедуре, описанной в Статье 48(2). Государства-члены могут использовать государственные аудиторские стандарты до тех пор, пока Европейская Комиссия официально не примет международные аудиторские стандарты, охватывающие то же самое содержание. Принятые международные аудиторские стандарты должны публиковаться полностью на каждом из официальных языков Европейского Сообщества в официальном журнале Европейского Союза.

2. В соответствии с процедурой, описанной в Статье 48(2), Комиссия может принимать решения относительно применимости международных аудиторских стандартов в пределах Сообщества. Европейская Комиссия также должна принимать международные аудиторские стандарты в целях применения в пределах Сообщества, только если они:
(a) Были разработаны посредством верной процедуры одобрения и выпуска стандартов, общественного надзора и прозрачности, а также являются общепринятыми на международном уровне; 
(b) Способствуют высокому уровню доверия и качества ежегодной и консолидированной отчетности в соответствии с принципами, указанными в Статье 2(3) Директивы 78/660/EEC и Статье 16(3) Директивы 83/349/EEC; и
(c) Ведут к общественному благу Европы. 
3. Государства-члены могут предписывать аудиторские процедуры или требования в дополнение к международным аудиторским стандартам, или, в исключительных случаях, извлекая их определенные части, только если это вытекает из особых государственных юридических требований, касающихся объема обязательного аудита. Государства-члены должны гарантировать, что эти аудиторские процедуры или требования согласуются с положениями, указанными в пунктах (b) и (c) параграфа 2, и должны обсуждать их с Комиссией до принятия. В исключительных случаях, когда из международных аудиторских стандартов делаются выборки, государства-члены должны обсуждать свои особые национальных юридические требования, а также основания для их сохранения, с Комиссией и другими государствами-членами, по меньшей мере, за шесть месяцев до их официального принятия, или в случае, если требования уже существуют на момент принятия международного аудиторского стандарта, то, по меньшей мере, в течение трех месяцев после принятия соответствующего международного аудиторского стандарта.

4. Государства-члены могут предписывать дополнительные требования, касающиеся обязательных аудитов ежегодной и консолидированной отчетности, на срок, заканчивающийся 29 июня 2010 года.

Статья 27

Обязательные аудиты консолидированной отчетности
Государства-члены должны гарантировать, что в случае проведения обязательного аудита консолидированной отчетности группы предприятий:

(a) Аудитор группы несет полную ответственность за аудиторский отчет в отношении консолидированной отчетности;

(b) Аудитор группы делает проверку и ведет документацию относительно выполненного ею или им обзора аудиторской работы, выполненной аудитором (аудиторами) третьих стран, обязательными аудиторами, аудиторскими организациями третьих стран или аудиторскими фирмами в целях аудита группы. Документация, которую ведет аудитор группы, должна быть выполнена таким образом, чтобы соответствующая компетентная организация могла проверить работу аудитора группы по всем правилам;

(c) Если аудит компонента группы предприятий проводится аудитором/ аудиторами или аудиторской организацией/ -ями из третьих стран, так что не было никаких механизмов работы, описанных в Статье 47, то аудитор группы несет ответственность за обеспечение должного представления документации по аудиторской работе, проведенной такими аудиторами и аудиторскими организациями из третьих стран, по требованию органов надзора за общественными интересами, в том числе рабочие документы, касающиеся аудита группы. Для обеспечения такого представления аудитор группы должен оставлять копию такой документации, или в качестве альтернативы, согласовать с аудиторами или аудиторскими организациями третьих стран возможность своего действительного и неограниченного доступа к такой документации по его первому требованию, или предпринять какие-либо еще необходимые действия. Если юридические или какие-либо еще ограничения не допускают возможность вывоза такой аудиторской рабочей документации за пределы такой третьей страны, даже в целях ее предоставления аудитору группы, то документация, остающаяся у аудитора группы, должна содержать доказательства того, что он или она предприняли все необходимые меры и провели все должные процедуры для получения доступа к аудиторской документации, и, в случае наличия еще каких-либо ограничений, кроме юридических, вытекающих из законодательства данной страны, доказательства, поддерживающие такое ограничение.

Статья 28

Аудиторская отчетность
1. Когда аудиторская фирма проводит обязательный аудит, то аудиторский отчет должен подписываться аудиторами, который проводили такой аудит от имени аудиторской фирмы. В исключительных случаях государства-члены могут предписать такие условия, что эта подпись может не раскрываться общественности, если такое раскрытие могло бы привести к неизбежной и существенной угрозе личной безопасности какого-либо лица. В любом случае имена лиц, принимавших участие в данной деятельности, должны быть известны соответствующим компетентным органам.

2. Несмотря на положения Статьи 51a(1) Директивы 78/660/EEC, если Европейская Комиссия не приняла общий стандарт для аудиторской отчетности в соответствии со Статьей 26(1) этой Директивы, то в соответствии с процедурой, описанной в Статье 48(2) этой Директивы она может принять общий стандарт для аудиторских отчетов по ежегодной или консолидированной отчетности, которые были подготовлены в соответствии с утвержденными международными стандартами аудита, для того, чтобы улучшить общественное доверие к службам аудита.

ГЛАВА VI
ГАРАНТИЯ КАЧЕСТВА
Статья 29

Системы контроля качества
1. Каждое государство-член должно гарантировать, что все аудиторы, специализирующиеся в обязательных аудитах, и аудиторские фирмы подчиняются системе контроля качества, которая, по меньшей мере, отвечает следующим критериям:

(a) Система контроля качества должна быть организована таким образом, чтобы она была независима от аудиторов, специализирующихся в обязательных аудитах, и аудиторским фирм, надзор за которыми она осуществляет, а также сама подлежала общественному надзору, как описано в Главе VIII; 

(b) Финансирование системы контроля качества должно предохраняться от любого возможного неправомерного влияния аудиторов, специализирующихся в обязательных аудитах, и аудиторских фирм; 

(c) Система контроля качества должна иметь достаточные ресурсы;  

(d) Лица, которые проводят проверку контроля качества, должны иметь соответствующее профессиональное образование и опыт в проведении обязательных аудитов и финансовой отчетности, и в то же время иметь опыт специальной подготовки к проведению проверок контроля качества;

(e) Отбор лиц для выполнения специальных заданий по проверке контроля качества должен проводиться в соответствии с объективной процедурой, предназначенной для гарантии того, что между такими лицами и аудиторами или аудиторскими фирмами, над которыми проводится надзорная операция, нет никаких конфликтов;

(f) Объем проверки контроля качества, осуществляемой посредством соответствующего тестирования выбранных аудиторских файлов контроля, должен включать оценку соответствия применимым аудиторским стандартам и требованиям независимости, оценку количества и качества затраченных ресурсов, и оценку оплаченных аудиторских гонораров, а также оценку внутренней системы контроля качества аудиторской фирмы;

(g) Проверка контроля качества должна описываться в отчете, который также должен содержать основные выводы по этой проверке;

(h) Проверки контроля качества должно проводиться минимум раз в шесть лет;

(i) Общие результаты по системе контроля качества должны публиковаться ежегодно;

(j) Рекомендации по проверкам качества должны последовательно применяться аудиторами по обязательным аудитам или аудиторским фирмами в течение определенного периода.

Если рекомендации, описанные в пункте (j), не применяются, аудиторы, специализирующиеся в проведении  обязательных аудитов, или аудиторские фирмы должны, в случае необходимости, подчиняться системе применения дисциплинарных мер и наказаний, приведенной в Статье 30.

2. В соответствии с процедурой, описанной в Статье 48(2), Европейская Комиссия может принять определенные меры для того, чтобы улучшить доверие общественности к аудиторской службе и для того, чтобы обеспечить единообразное применение пунктов (a), (b) и от (e) до (j) параграфа 1.

ГЛАВА VII
РАССЛЕДОВАНИЯ И ВЗЫСКАНИЯ
Статья 30

Системы расследований и взысканий
1. Государства-члены должны гарантировать, что у них есть эффективные системы расследований и взысканий для обнаружения, исправления и предотвращения неправомерного проведения обязательного аудита.

2. Без ущемления режимов гражданской ответственности государств-членов, государства-члены должны обеспечить эффективные, соизмеримо пропорциональные взыскания, предотвращающие последующие попытки нарушений, в отношении аудиторов по обязательному аудиту и аудиторских фирм, для тех случаев, когда обязательные аудиты не проводились в соответствии с положениями, принятыми в целях применения этой Директивы.

3. Государства-члены могут обеспечить, чтобы меры, предпринятые против аудиторов по обязательным аудитам и аудиторских фирм, а также наложенные на них взыскания соответствующим образом раскрываются общественности. В число наказаний должна входить возможность аннулирования утверждения аудиторов и аудиторских фирм.

Статья 31

Ответственность аудиторов
До 1 января 2007 года Европейская Комиссия должна предоставить отчет по влиянию настоящих правил несения ответственности на национальном уровне на проведение обязательных аудитов на европейских рынках капиталов, и на условия страхования аудиторов, специализирующихся в проведении обязательных аудитов, и аудиторских фирм, в том числе объективный анализ ограничений финансовых обязательств. По мере необходимости Комиссия должна проводить общественные консультации. В свете такого отчета и если Комиссия сочтет это необходимым, она должна давать рекомендации государствам-членам.

ГЛАВА VIII
СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ-ЧЛЕНАМИ ОБ ОБЩЕСТВЕННОМ НАДЗОРЕ И РЕГУЛЯЦИИ
Статья 32

Принципы общественного надзора 
1. Государства-члены должны создать эффективную систему государственного надзора за аудиторами, специализирующимися в обязательных аудитах, и аудиторскими фирмами, основанную на принципах, приведенных в параграфах 2 – 7.

2. Все такие аудиторы и аудиторские фирмы должны подчиняться общественному надзору.

3. Система общественного надзора должна регулироваться непрактикующими специалистами, хорошо знакомыми с обязательными аудитом. Государства-члены, однако, могут допустить минимальное количество практикующих специалистов к управлению системой общественного надзора. Лица, занятые в управление системой общественного надзора, должны выбираться в соответствии с независимой и прозрачной процедурой выставления кандидатур номинантов.

4. Система общественного надзора должна нести абсолютную ответственность за контроль:

(a) Утверждения и регистрации аудиторов, специализирующихся в проведении обязательного аудита, и аудиторских фирм;

(b) Принятие стандартов по профессиональной этике и внутреннему контролю качества аудиторских фирм и проведения аудита; а также
(c) Системы непрерывного образования, гарантии качества, а также следственные и дисциплинарные системы.

5. Система общественного надзора должна иметь право, в случае необходимости, проводить расследования в отношении аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, и аудиторских фирм, а также право предпринимать соответствующие меры.

6. Система общественного надзора должна быть прозрачной. К этому относится публикация программ годовых программ работ и отчетов о деятельности.

7. Система общественного надзора должна финансироваться достаточным образом. Финансирование системы общественного надзора должно быть исключено от случаев неправомерного влияния аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, и аудиторских фирм.

Статья 33

Взаимодействие систем общественного надзора на уровне Сообщества
Государства-члены должны гарантировать, что регуляторные договоренности по системам общественного надзора позволяют эффективное взаимодействие на уровне Европейского Сообщества в отношении надзорной деятельности государств-членов.
Для этой цели каждое государство-член должно создать одну организацию, ответственную непосредственно за обеспечение такого взаимодействия.

Статья 34

Взаимное признание регуляторных соглашений между государствами-членами
1. Регуляторные соглашения государств-членов должны уважать принцип регулирования и надзора страны происхождения, государства-члена, в котором аудитор по обязательному аудиту или аудиторская фирма были утверждены, а аудиторская организация имеет зарегистрированный офис.

2. В случае обязательного аудита консолидированной отчетности государство-член, которое потребовало проведение этого аудита консолидированной отчетности, может не вводить дополнительные требования по обязательному аудиту касательно регистрации, проверки контроля качества, аудиторских стандартов, профессиональной этики и независимости для аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, или аудиторских фирм, выполняющих обязательный аудит дочерней организации, созданной в ином государстве-члене.

3. В случае компании, чьи ценные бумаги используются на регулируемом рынке в каком-либо государстве-члене, не являющимся государством, в котором находится зарегистрированный офис этой компании, государство-член, в котором продаются такие ценные бумаги, может не вводить какие-либо дополнительные требования в отношении обязательного аудита касательно регистрации, проверки контроля качества, аудиторских стандартов, профессиональной этики и независимости для аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, или аудиторских фирм, выполняющих обязательный аудит годовой или консолидированной отчетности этой компании.

Статья 35

Назначение компетентных органов
1. Государства-члены должны назначить один или несколько компетентных органов для целей выполнения задач, поставленных в этой Директиве. Государства-члены должны информировать Комиссию о таких назначениях.

2. Компетентные органы должны быть созданы таким образом, чтобы можно было избежать какого-либо конфликта интересов.

Статья 36

Профессиональная тайна и регуляторное сотрудничество между государствами-членами
1. Компетентные органы государств-членов, ответственных за утверждение, регистрацию, контроль качества, инспекцию и дисциплину, должны сотрудничать друг с другом всегда, когда это необходимо для целей исполнения их соответствующих обязанностей согласно этой Директиве. Компетентные органы в государствах-членах, ответственных за утверждение, регистрацию, контроль качества, инспекцию и дисциплину, должны оказывать содействие компетентным органам из других государств-членов. В частности, компетентные органы должны обмениваться информацией и сотрудничать в расследованиях, связанных с проведением обязательных аудитов.

2. Обязательства в отношении профессиональной тайны должны быть применимы ко всем лицам, как работающим, так и когда-либо работавшим в компетентных органах. Информация, на которую распространяется профессиональная тайна, не может раскрываться любому другому лицу или органу, за исключением случаев, предписанных по закону, нормативными положениями или административными процедурами государства-члена.

3. Параграф 2  не должен мешать компетентным органам обмениваться конфиденциальной информацией. Профессиональная тайна должна распространяться на обмениваемую таким образом информацию в виде обязательств, которым следуют работающие, или когда-либо работавшие, в компетентных органах лица.

4. Уполномоченные органы должны по требованию и без необоснованной задержки предоставлять любую информацию, необходимую для целей, описанных в параграфе 1. В случае необходимости компетентные органы, получившие подобный запрос, должны без необоснованных задержек предпринять все необходимые меры для получения требуемой информации. Информация, которая предоставляется таким образом, должна находиться под обязательством профессиональной тайны,  которой следуют работающие, или когда-либо работавшие, в компетентных органах лица.
Если уполномоченный орган, получивший такой запрос, не может предоставить такую информацию без задержки, он должен уведомить запрашивающий уполномоченный орган о причинах такого положения.

Компетентные органы могут отказаться отвечать на подобный запрос, если:

(a) Предоставляемая информация могла бы негативно повлиять на суверенитет, безопасность или общественный порядок запрашиваемого государства-члена или нарушить правила государственной безопасности; или
(b) Уже был начат судебный процесс в отношении той же самой деятельности и против тех же самых аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, или аудиторских фирм до того как был  сделан запрос; или
(c) Окончательное решение в отношении той же самой деятельности и против тех же самых аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, или аудиторских фирм уже было вынесено компетентными органами запрашиваемого государства-члена.

Без ущерба обязательствам, которым аудиторы, специализирующиеся в обязательном аудите, должны подчиняться в случае судебного разбирательства, компетентные органы, получившие информацию согласно параграфу 1, могут использовать такую информацию только в целях исполнения своих должностных обязанностей в объеме согласно этой Директиве, и в контексте административного или судебного процессов, особым образом касающихся исполнения их должностных функций.

5. Если уполномоченный компетентный орган решит, что на территории другого государства-члена были выполнены или выполняются действия, противоречащие положениям этой Директивы, он должен уведомить компетентный орган другого государства-члена об этом выводе в наиболее частной форме, насколько это возможно. Компетентный орган другого государства-члена должен принять меры. Более того, потом он должен информировать сообщивший о возможном нарушении компетентный орган о результате, и, насколько допустимо, о наиболее существенных возможных последствиях.

6. Компетентный орган одного государства-члена может также сделать запрос о проведении расследования компетентным органом другого государства-члена на его территории.

Также он может попросить, чтобы кто-либо из его персонала был допущен сопровождать персонал компетентного органа другого государства-члена по ходу расследования. Расследование подлежит полному контролю со стороны того государства-члена, на территории которого оно проводится, на протяжении всего своего периода.

Компетентные органы могут отказаться реагировать на такой запрос в отношении проведения расследования, как было указано в первом пункте, или отказать на запрос об участии персонала компетентного органа другого государства-члена в расследовании, как указано во втором пункте, если:

(a) Такое расследование могло бы негативно повлиять на суверенитет, безопасность или общественный порядок запрашиваемого государства-члена; или
(b) Уже был начат судебный процесс в отношении той же самой деятельности и против тех же самых аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, или аудиторских фирм до того как был с сделан запрос; или
(c) Окончательное решение в отношении той же самой деятельности и против тех же самых аудиторов, специализирующихся в обязательном аудите, или аудиторских фирм уже было вынесено компетентными органами запрашиваемого государства-члена.

7. В соответствии с процедурой, описанной в Статье 48(2), Европейская Комиссия может принять меры для того, чтобы содействовать сотрудничеству компетентных органов в отношении процедур обмена информацией и методов трансграничных расследований, описанных в параграфах 2 – 4 этой Статьи.

ГЛАВА IX
НАЗНАЧЕНИЕ И ОТСТРАНЕНИЕ
Статья 37

Назначение аудиторов по обязательному аудиту или аудиторских фирм
1. Аудитор по обязательному аудиту или аудиторская фирма должны назначаться на общем собрании акционеров или членов аудиторской организации.

2. Государства-члены могут допустить существование альтернативных систем и методов назначения аудитора по обязательным аудитам или аудиторской фирмы, при условии, что эти системы или методы созданы таким образом, чтобы гарантировать независимость аудитора-специалиста по обязательным аудитам или аудиторской фирмы от исполнительных членов административного или управленческого отдела аудиторской организации. 
Статья 38

Увольнение и отставка аудиторов-специалистов по обязательному аудиту и аудиторских фирм
1. Государства-члены должны гарантировать, что аудиторы-специалисты по обязательному аудиту или аудиторские фирмы могут быть отстранены только, если имеют место серьезные основания. Расхождение во мнениях относительно бухгалтерской проводки или аудиторских процедур не могут быть серьезным основаниеми для отстранения.

2. Государства-члены должны гарантировать, что аудиторская организация и аудитор-специалист по обязательному аудиту или аудиторская фирма информируют орган или органы, ответственные за общественный надзор об отстранении или отставке аудитора-специалиста по обязательному аудиту или аудиторской фирмы в течение срока назначения и приводят адекватные объяснения причин.

ГЛАВА X
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ ПО ОБЯЗАТЕЛЬНОМУ АУДИТУ ОБЩЕСТВЕННО-ЗНАЧИМЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ 
Статья 39

Применение в отношении не листинговых общественно-значимых организаций
Государства-члены могут освободить общественно-значимые организации, которые не имеют выпущенных обращающихся ценных бумаг, допущенных к торговле на регулируемом рынке, в смысле значения пункта 14 Статьи 4(1) Директивы 2004/39/EC, а также их аудиторов-специалистов по обязательному аудиту или аудиторские фирмы от одного или нескольких требований, описанных в данной Главе.

Статья 40

Отчет о прозрачности
1. Государства-члены должны гарантировать, что аудиторы-специалисты по обязательному аудиту или аудиторские фирмы, которые проводят обязательный аудит общественно-значимых организаций, в конце каждого отчетного года в течение трех месяцев публикуют на своих веб-сайтах годовой отчет о прозрачности, который, по меньшей мере, включает следующую информацию:

(a) Описание юридической организации и собственности;

(b) Принадлежат ли аудиторские фирмы сети, описание сети, а также юридическая и структурная схема внутри сети;

(c) Описание структуры управления аудиторской фирмы; 

(d) Описание системы внутреннего контроля качества аудиторской фирмы и справка от административного или управленческого отдела об эффективности своей работы; 
(e) Дата последней проверки гарантии качества, о которой шла речь в Статье 29;

(f) Список общественно-значимых организаций, для которых аудиторская фирма проводила обязательный аудит в течение предшествующего финансового года;

(g) Справка относительно профилактики независимости аудиторской фирмы, которая также подтверждает, что внутренние проверки соответствия требованию независимости имели место;

(h) Справка о политике, которой придерживается аудиторская фирма в отношении непрерывного образования аудиторов-специалистов по обязательному аудиту, описанного в Статье 13;

(i) Финансовую информацию, показывающую существенность аудиторской фирмы, такой как, например, общий оборот, разделенный на гонорары от обязательного аудита годовой и консолидированной отчетности, и гонорары, начисленные за другие услуги по обеспечению достоверности финансовой информации, услугам по налоговым консультациям и другим неаудиторским услугам;

(j) Информацию, касающуюся основ денежного содержания партнеров.

Государства-члены могут в исключительных обстоятельствах, отменить применение требования, указанного в пункте (f) до степени, необходимой исключительно для уменьшения возможной и существенной угрозы личной безопасности лица.

2. Отчет о прозрачности должен быть подписан аудитором-специалистом по обязательному аудиту или аудиторской фирмой в зависимости от обстоятельств. Это не может быть сделано, например, посредством электронной подписи, как определено в Статье 2(1) Директивы 1999/93/EC.

Статья 41

Аудиторский комитет
1. Каждая общественно-значимая организация должна иметь аудиторский комитет. Государству-члену необходимо определить должны ли аудиторские комитеты состоять из независимых членов административного органа и/или членов надзорного отдела объекта аудита, и/или членов, назначенных общим собранием акционеров объекта аудита. По меньшей мере, один член аудиторского комитета должен быть независимым и быть компетентным в области бухгалтерии и/ или аудита. Для общественно-значимых организаций, которые удовлетворяют критериям Статьи 2(1), пункт (f) Директивы 2003/71/EC 
, государства-члены могут допустить заполнение должностей в аудиторском комитете  членами административного или надзорного отделов полностью, при условии, что, в крайнем случае, если председатель такой структуры является исполнительным членом, то он или она не будут председателем аудиторского комитета.

2. Без ущерба обязанностям членов административного, управляющего или надзорного органов, или других членов, назначенных общим собранием акционеров объекта аудита, аудиторский комитет должен в числе прочего:

(a) Вести мониторинг процесса финансовой отчетности;

(b) Отслеживать эффективность системы внутреннего контроля компании, когда применимо, то системы внутреннего аудита компании, и системы управления рисками;

(c) контролировать обязательный аудит годовой и консолидированной отчетности;

(d) проверять и контролировать независимость аудиторов-специалистов по обязательному аудиту или аудиторской фирмы, и, в частности, оказания дополнительных услуг объекту аудита.
3. Для общественно-значимых организаций предложение административного или управленческого органа по назначению аудитора-специалиста по обязательному аудиту или аудиторской фирмы должно основываться на рекомендации аудиторского комитета.

4. Аудитор-специалист по обязательному аудиту или аудиторская фирма должны отчитываться перед аудиторским комитетом относительно ключевых вопросов, возникающих в процессе обязательного аудита, и, в частности, относительно существенных слабостей внутреннего контроля, касающегося процесса финансовой отчетности.

5. Государства-члены могут допустить или решить, что положения, изложенные в параграфах 1 – 4, не должны применяться к каким-либо общественно-значимым организациям, в структуре  которых  есть орган, выполняющий функции, эквивалентные аудиторскому комитету, и которое было создано и функционирует в связи с положениями государства-члена, в котором зарегистрирован объект аудита. В таком случае организация должна раскрыть информацию, какой отдел выполняет такие функции и каким образом он образован.

6. Государства-члены могут освободить от обязательства иметь в своем составе аудиторский комитет:

(a) Какую-либо общественно-значимую организацию, которая является дочерним предприятием в пределах значения Статьи 1 Директивы 83/349/EEC, если организация согласуется с требованиями, представленными в параграфах 1 - 4 этой Статьи на уровне группы;

(b) Какую-либо общественно-значимую организацию, которая является коллективным инвестиционным предприятием, как определено в  Статье 1(2) Директивы 85/611/EEC. Государства-члены могут также освободить общественно-значимые организации, единственным объектом которых являются коллективные инвестиции капитала, предоставленные общественностью, и которая функционирует по принципу распределения риска и не пытается взять в свои руки юридический или управленческий контроль над каким-либо из источников своих основных инвестиций, при условии, что эти предприятия коллективных инвестиций имеют такие полномочия, и подлежат надзору со стороны компетентных органов, а также, что они осуществляют функции депозитария, эквивалентные описанным в Директиве 85/611/EEC;

(c) Какую-либо общественно-значимую организацию, единственной сферой деятельности которой является выпуск ценных бумаг, обеспеченных активами , как определено в Статье 2(5) Постановления Европейского Совета (EC) № 809/ 2004
. При таких обстоятельствах государство-член должно потребовать от организации объяснить общественность причины, по которым оно полагает отсутствие необходимости иметь аудиторский комитет в своем составе  или административный или управленческий орган, который уполномочен выполнять функции аудиторского комитета; 

(d) Какой-либо кредитный институт в значении Статьи 1(1) Директивы 2000/12/EC, чьи акции не допущены к торговле на регулируемом рынке любого государства-члена в значении пункта 14 Статьи 4(1) Директивы 2004/39/EC, и который выпускал на непрерывной или регулярной основе только долговые ценные бумаги, при условии, что общая номинальная сумма всех таких долговых ценных бумаг остается ниже 100 000 000 Евро, и что этот институт не публиковал проспект эмиссий согласно Директиве 2003/71/EC.

Статья 42

Независимость 
1. В дополнение к положениям, изложенным в Статьях 22 – 24, государства-члены должны гарантировать, что аудиторы-специалисты по обязательному аудиту или аудиторские фирмы, которые проводят обязательный аудит общественно-значимой организации:

(a) Ежегодно в письменном виде представляют подтверждение аудиторскому комитету о своей независимости от объекта аудита – общественно-значимой организации;

(b) Ежегодно раскрывают аудиторскому комитет информацию о любых дополнительных услугах, оказанных объекту аудита; и
(c) Обсуждают с аудиторским комитетом угрозы их независимости и меры защиты, которые были предприняты для уменьшения таких угроз, что было зарегистрировано документально согласно Статье 22(3).

2. Государства-члены должны гарантировать, что ключевые партнеры по аудиту, отвечающие за проведение обязательного аудита, сменяют друг друга на одном и то же аудиторском задании в течение максимального семилетнего периода с момент их назначения и допускаются к повторному участию в аудите объекта аудита по прошествии двух лет с момента ротации. 

3. Аудитор-специалист по обязательному аудиту и ключевой партнер по аудиту, которые проводят обязательный аудит от имени аудиторской фирмы, не могут быть допущены к тому, чтобы занимать ключевые управленческие должности в объекте аудита в течение минимального двухлетнего периода с тех пор, как он или она перестали быть аудитором-специалистом по обязательному аудиту или ключевым аудиторским партнером на аудиторском задании.

Статья 43

Контроль качества
Проверка контроля качества, описываемая в Статье 29, должна проводиться, по меньшей мере, каждые три года в отношении аудиторов-специалистов по обязательному аудиту или аудиторских фирм, которые проводят обязательный аудит в общественно-значимых организациях.

ГЛАВА XI
Международные перспективы
Статья 44

Утверждение аудиторов из третьих стран
1. В виду взаимной полезности компетентные органы какого-либо государства-члена могут утвердить аудитора из третьих стран как аудитора-специалиста по обязательным аудиторам, если он или она представят доказательства, что он или она соответствует требованиям, эквивалентным тем, которые изложены в Статьях 4 и 6 – 13.

2. До утверждения аудитора из третьих стран, который соответствует требованиям, упомянутым в параграфе 1, компетентные органы государств-членов должны применить требования, изложенные в Статье 14.

Статья 45

Регистрация и надзор за аудиторами и аудиторскими организациями из третьих стран
1. В соответствии со Статьями 15 – 17 компетентные органы государств-членов должны регистрировать каждого аудитора и аудиторскую организацию из третьих стран, которые представляют аудиторский отчет относительно годовой или консолидированной отчетности компании, созданной за пределами Европейского сообщества, и чьи обращающиеся ценные бумаги допущены к участию на регулируемом рынке этого государства-члена в значении, определенном в пункте 14 Статьи 4(1) Директивы 2004/39/EC, за исключением случаев, когда компания является эмитентом исключительно долговых ценных бумаг, допущенных к участию на регулируемом рынке государств-членов в значении, определенном в Статье 2(1)(b) Директивы 2004/109/EC 
 , а также в случае деноминации за единицу, которая является минимально 50 000 евро, или в случае долговых ценных бумаг, деноминированных в другую валюту эквивалентно (на дату выпуска) минимум 50 000 евро.

2. Статьи 18 и 19 должны быть применены.

3. Государства-члены должны проверять зарегистрированных аудиторов и аудиторские организации из третьих стран на предмет наличия и функциональности их систем надзора, контроля качества, а также систем расследования и взысканий. Государство-член может освободить зарегистрированного аудитора или аудиторскую организацию из третьих стран от проверки их посредством систем обеспечения качества, если система контроля качества другого государства-члена или третьей страны, которая была оценена как эквивалентная в соответствии со Статьей 46, проводила проверку качества данного аудитора или аудиторской организации из третьих стран в течение последних трех лет.

4. Без ущерба положениям Статьи 46, аудиторские отчеты, касающиеся годовой или консолидированной отчетности, описанные в параграфе 1 этой Статьи, выпущенные аудиторами или аудиторскими организациями третьих стран, и которые при этом не зарегистрированы в данном государстве-члене, не должны иметь юридической силы в этом государстве-члене.

5. Государство-член может зарегистрировать аудиторскую организацию из третьих стран только если:

(a) Она отвечает требованиям, которые эквивалентны описанным в Статье 3(3);

(b) Большинство членов административного или управленческого органа аудиторской организации из третьей страны отвечает требованиям, которые эквивалентны изложенным в Статьях 4 – 10;

(c) Аудитор из третьей страны, выполняющий аудит от имени аудиторской организации из третьей страны, отвечает требованиям, которые эквивалентны изложенным в Статьях 4 – 10;

(d) Аудиты годовой или консолидированной отчетности, описанные в параграфе 1, выполняются в соответствии с международными аудиторскими стандартами, как описано в Статье 26, а также требованиями, изложенными в Статьях 22, 24 и 25, или эквивалентными стандартами и требованиями;

(e) Она публикует на своем веб-сайте годовой отчет о прозрачности, в который включена информация, требуемая согласно Статье 40, или он соответствует другим требованиям раскрытия информации.

6. Для того, чтобы гарантировать единообразное применение параграфа 5(d), описанная здесь эквивалентность должна оцениваться Комиссией в сотрудничестве с государствами-членами, и должна быть определена Комиссией в соответствии с процедурой, описанной в Статье 48(2). В ожидании такого решения Комиссии, государства-члены могут оценить эквивалентность, описанную в параграфе (d) самостоятельно, и такая оценка будет считаться действительной до момента принятия решения Комиссией.

Статья 46

Частичная отмена в случае эквивалентности
1. Государства-члены могут отменить применение или модифицировать требования Статьи 45(1) и (3) на основе взаимной пользы, только если аудиторы или аудиторские организации третьих стран подлежат контролю со стороны систем общественного надзора, гарантии качества и расследований и взысканий в третьих странах, которые отвечают требованиям, эквивалентным тем, которые описаны в Статьях 29, 30 и 32.

2. Для того, чтобы гарантировать единообразное применение параграфа 1, описанная здесь эквивалентность должна оцениваться Комиссией в сотрудничестве с государствами-членами, и должна быть определена Комиссией в соответствии с процедурой, описанной в Статье 48(2). Государства-члены могут оценить эквивалентность, описанную в параграфе 1 или положиться на оценку, выполненную другими государствами-членами самостоятельно, и такая оценка будет считаться действительной до момента принятия решения Комиссией. Если Комиссия решит, что требования эквивалентности, описанные в параграфе 1 этой Статьи, не соблюдены, она может допустить, чтобы аудиторы или аудиторские организации продолжали свою аудиторскую деятельность в соответствии с требованиями соответствующего государства-члена в течение определенного переходного периода.
3. Государства-члена должны сообщить Комиссии:

(a) О своих оценках эквивалентности, о которых идет речь в параграфе 2; и
(b) Основные элементы их совместных мероприятий с системами общественного надзора, обеспечения качества и расследований и взысканий, принятых в  третьих странах, на основании параграфа 1.

Статья 47

Сотрудничество с компетентными органами третьих стран
1. Государства-члены могут допустить передачу компетентным органам третьей страны документации аудиторской проверки или других документов, находящихся в распоряжении аудиторов-специалистов по обязательному аудиту или аудиторских фирм, которые были утверждены этими государствами-членами, при условии, что:

a. Эта документация по аудиту или иные документы касаются аудита компаний, которые выпускали ценные бумаги в этой третьей стране или которые составляют часть группы, выпускающей нормативную консолидированную отчетность в этой третьей стране;

b. Передача произойдет посредством местных компетентных органов компетентным органам этой третьей страны и по их запросу;

c. Компетентные органы третьей страны, имеющие отношение к передаче документов,  отвечают требованиям, которые были рассмотрены, как достаточные, в соответствии с параграфом 3;

d. Все согласования на основании взаимной пользы были совершены между участвующими компетентными органами; 
e. Передача личных данных третьей стране происходит в соответствии с Главой IV Директивы 95/46/EC.

2. Согласования, о которых шла речь в параграфе 1(d) должны гарантировать, что:

a. Компетентные органы предоставили необходимое обоснование запроса на передачу аудиторской документации и другие документы; 
b. Лица, работающие или раньше работавшие в компетентных органах третьих стран, которые будут получать информацию, подлежат обязательствам профессиональной тайны;

c. Компетентные органы третьей страны могут использовать аудиторскую документацию и другие сопутствующие документы только в целях исполнения своих должностных функций по общественному надзору, обеспечению качества и расследований, соответствующим требованиям, которые эквивалентны требованиям, описанным в Статьях 29, 30 и 32;

d. Запрос от компетентных органов третьей страны на предоставление аудиторской документации, находящейся в распоряжении аудитора-специалиста по обязательному аудиту или аудиторской фирмы, может быть отказан, когда:

· Предоставление такой рабочей документации по аудиту или сопутствующих документов могло бы негативно повлиять на суверенитет, безопасность или общественный порядок в Европейском Сообществе, или в государстве-члене, которому был адресован такой запрос, или 
· Уже была начато судебное разбирательство в отношении тех же самых действий и против тех же самых личностей до того, компетентные органы сделали запрос в это государство-член.

3. Адекватность, описанная в параграфе 1(c) должна быть определена Комиссией в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 48(2), для того, чтобы содействовать сотрудничеству между компетентными органами. Оценка адекватности должна быть выполнена в сотрудничестве с государствами-членами и основываться на требованиях Статьи 36, или быть преимущественно эквивалентной функциональным результатам. Государства-члены должны принимать меры, чтобы соответствовать решениям Комиссии. 

4. В исключительных случаях и посредством частичной отмены параграфа 1, государства-члены могут позволить аудиторам и аудиторским фирмам, которых они утвердили, для передачи аудиторской рабочей документации и других сопутствующих документов непосредственно компетентным органам третьей страны при условии, что:

a. Расследования были начаты компетентными органами в этой третьей стране;

b. Передача документов не противоречит обязательствам, которым аудиторы-специалисты по обязательному аудиту или аудиторские фирмы должны соответствовать в связи с передачей аудиторской рабочей документации и других сопутствующих документов своим внутренним компетентным органам;

c. Есть рабочие договоренности с компетентными органами этой третьей страны, которые позволяют компетентным органам в данном государстве-члене иметь взаимный непосредственный доступ к аудиторской рабочей документации и другим сопутствующим документам аудиторских организаций этой третьей страны;

d. Компетентные органы третьей страны, делающие запрос, заранее информируют внутренние компетентные органы страны аудитора-специалиста по обязательным аудитам или аудиторской фирмы о каждом прямом запросе о предоставлении информации с указание причин;

e. Условия, описанные в параграфе 2, соблюдены.
5. В соответствии с процедурой, изложенной в Статье 48(2), Комиссия может определить исключительные случаи, описанные в параграфе 4 этой Статьи, для содействия сотрудничеству между компетентными органами, и для обеспечения единообразного применения параграфа 4 этой Статьи.

6. Государства-члены должны сообщать Европейской Комиссии о рабочих договоренностях, о которых идет речь в параграфах 1 и 4. 
ГЛАВА XII
ПЕРЕХОДНЫЕ И ОКОНЧАТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 48

Процедуры Комитета
1. Европейской Комиссии должен помогать комитет (здесь и далее упоминаемый, как Комитет).

2. Если идет ссылка на этот параграф, то необходимо применять Статьи 5 и 7 Решения 1999/468/EC, принимая также во внимание положения Статьи 8. 
Срок, указанный в Статье 5(6) Решения 1999/468/EC должен быть три месяца.

3. Комитет должен принять свой определенный кодекс Процессуальных Норм, или Правила Процедуры.

4. Без ущерба уже принятым мерам, и за исключением положений, изложенных в Статье 26, по истечении двухлетнего периода после принятия этой Директивы и самое позднее – 1 апреля 2008 года, применение ее положений, требующих принятия технических правил, поправок и решений в соответствии с параграфом 2, должно быть приостановлено. Действуя по предложению Европейской Комиссии, Европейский Парламент и Совет могут обновить соответствующие положения в соответствии с процедурой, изложенной в Статье 251 Договора, и с этой целью они должны обновить их до истечения вышеупомянутого срока, или до также вышеупомянутой даты.

Статья 49

Поправки к Директиве 78/660/EEC и к Директиве 83/349/EEC
1. Директива 78/660/EEC настоящим излагается в следующей редакции:

(a) В Статье 43(1) необходимо добавить следующий пункт:

(15) 
«по отдельности, общие гонорары за финансовый год, полученные аудиторами-специалистами по обязательному аудиту или аудиторской фирмой за проведение обязательного аудита годовой отчетности, общие гонорары за другие услуги по обеспечению достоверности информации, общие гонорары, полученные за консультационные услуги по налогам, а также общие гонорары, полученные за другие неаудиторские услуги.

Государства-члены могут определить, что это требование не должно применяться, если компания входит в консолидированную отчетность, требуемую к представлению согласно Статье 1 Директивы 83/349/EEC при условии, что такая информация предоставляется в примечаниях к консолидированной отчетности»;

(b) параграф 1 Статьи 44 необходимо заменить следующим:

1. 
«государства-члены могут разрешить компаниям, упомянутым в Статье 11, составлять сокращенные примечания к своим отчетностям без включения в них информации, требуемой согласно Статьям 43(1)(5) - (12), (14)(a) и (15). Однако такие примечания должны раскрывать информацию, определенную в Статье 43(1)(6) в целом по всем соответствующим пунктам»;

(c) параграф 2 Статьи 45 необходимо заменить следующим:

2. 
«Параграф 1(b) также должен применяться относительно информации, указанной в Статье 43(1)(8).

Государства-члены могут позволить компаниям, упомянутым в Статье 27, пропустить раскрытие информации, определенной в Статье 43(1)(8). Государства-члены также могут позволить компаниям, упомянутым в Статье 27, пропустить раскрытие информации, определенной в Статье 43(1)(15), при условии, что такая информация предоставляется в систему общественного надзора, описанной в Статье 32 Директивы 2006/43/EC Европейского Парламента и Совета от 17 мая 2006 года относительно обязательного аудита годовой и консолидированной отчетности
 в случаях, когда она запрашивается такой системой общественного надзора».
2. В Статье 34 Директивы 83/349/EEC необходимо добавить следующие пункты:

(16) «по отдельности, общие гонорары за финансовый год, полученные аудиторами-специалистами по обязательному аудиту или аудиторской фирмой за проведение обязательного аудита годовой отчетности, общие гонорары за другие услуги по обеспечению достоверности информации, общие гонорары, полученные за консультационные услуги по налогам, а также общие гонорары, полученные за другие неаудиторские услуги».
Статья 50

Отмена Директивы 84/253/EEC
Директива 84/253/EEC должна быть отменена, что вступает в силу с 29 июня 2006 года. Ссылки на отмененную Директиву должны рассматриваться, как ссылки на эту Директиву.

Статья 51

Временное положение
Аудиторы-специалисты по обязательному аудиту или аудиторские фирмы, утвержденные компетентными органами государств-членов в соответствии с Директивой 84/253/EEC до вступления в силу положений, описанных в Статье 53(1), должны рассматриваться, как утвержденные в соответствии с этой Директивой.

Статья 52

Минимальная гармонизация
Государства-члены, требующие проведения обязательного аудита, могут устанавливать более строгие требования, если иное не обусловлено этой Директивой.

Статья 53

Транспонирование (перенос)
1. До 29 июня 2008 года государства-члены должны применять и публиковать положения, необходимые для соответствия этой Директиве. Они немедленно должны информировать об этом Комиссию.

2. Когда государства-члены принимают эти положения, они должны содержать ссылку на эту Директиву или сопровождаться такой ссылкой в каждой их официальной публикации. Методы определения таких ссылок должны задаваться государствами-членами.

3. Государства-члены должны сообщать Комиссии тексты основных положений государственных законов, которые они принимают в сфере, относящейся и охватываемой данной Директивой.

Статья 54

Вступление в силу
Эта Директива должна вступить в силу на 20-й день со дня ее публикации в Официальном журнале Европейского Союза. 
Статья 55

Предназначение
Эта Директива предназначена для государств-членов. Сделана в Страсбурге, 17 мая 2006 года.

Для Европейского Парламента
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